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HIMEIBKI ®PASEOJIOI'TYHI OAUHHUILI
3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM
B ICTOPURO-IIEPERJIAJAIIBEOMY ACIIEKTI

AHoTanis. Y cTarTi po3NIsHYTO MOHATTS «OHOMACTHKAY,
IIPE/ICTABIICHO ICTOPUIHUI PO3BUTOK HAyKH, 1CTOPIs SIKOT ITova-
nacst mie 3a yaciB KuiBcbkoi Pyci; aHani3yrOThCS Hamparo-
BaHHS BUCHHX, SIKI HAUTIEPIIMMH OMUCATH Ta KIacu(iKyBalH
oHiMU. TakoX pO3MISIAETHCS MO OWKOHIMIB Ha JIBI OCHOBHI
rpynu 3a @. [Tananbkum; aHaNi3y€eThCsl BUKOPHCTAHUI OHO-
MacTHYHHMI MaTepiai 3a CTBOPEHHs IPAMaTHK CJIOB’SHCHKUX
MOB. JIOCHIZIKYETbCSI OHIM SIK pe3yIabTaT B3aeMOIIl pi3HUX
MOBHHX, COIaJIbHUX, MPUPOIHUX Ta TCUXOJOTTYHHUX (HaKTo-
piB, MPU3HAYCHHS SIKOTO MOJISTA€ Y BUOKPEMJICHHI Ta 11€HTU-
¢ikarii okpeMux 00’ €KTiB.

AHai3yeTbCd 3POCTAHHS TOMYNISPHOCTI JOCHIIKESHHS
(bpa3eonori3MiB 3 OHIMHIM KOMIOHEHTOM 3 TOUKH 30py (yHK-
LIOHYBaHHS ICTOPUYHKUX Ta HAIlIOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX peaiii
[EBHOIO Hapoay. Po3BUTOK OHOMACTHKM SIK HAyKOBOI JHC-
LUIUTIHA MOJKHAa YMOBHO PO3/UIHTH Ha TpH eTamu. [leprmii
eTan — Lie TaK 3BaHa «HoakajeMiuHa 100a», KOJIU CTBOPIO-
FOTBCS TIEPIIli CIIOBHUKH BIACHUX IMEH 1 3 SBJISIFOTHCSI HAYKOBI
poO3BiaKM i3 3a3Ha4yeHol mpobOnemaruku. Lleilt mepion TpuBaB
1o cepenunu XIX ct. Jlpyruii eramn oXOIUIt€e Jpyry MOJIOBUHY
XIX ct. — nepury nonosuHy XX CT., KOJIU 3’ SIBIISIFOTbCS aKajie-
MiuHI (ITOIOTIYHI TOCIIPKEHHS 3 OHOMACTHKL.

3HayHy yBary NpHIiJIeHO HOBOMY ()EHOMEHY KyJIbTypH —
olikonimii. Ilei kiac OHIMIB CYTTEBO BiPI3HIEThCS B IHIIUX
KJIaCiB OHIMIB 1 HaBITh Cepej IHIIUX PO3PSIiB TOTOHIMIB.
OCKiJIbKH IPYHTOBHO Ta OJHOYACHO JOCIHIJUTH BCIO OHKOHI-
MiliHy cucTeMy Oy/b-sKOi KpaiHH Maiike HEMOXKIIHBO, TOMY
OinbLIiCTh Ha3B HACENCHUX IIYHKTIB Ti€l uM iHIIOI KpaiHH
3aJIMIIAIOTHCS JOTETep He BUBUCHUMH.

VY mepekiiafialbkoMy acrleKTi MpEeICTaBJICHI Ta MpoaHa-
JIi30BaHi HIMEIbKi ()pa3eorori3Mu 3 ofikoHiMaMu. Buxomsun
3 aHalli3y PO3IISIHYTHX HAyKOBUX HAIPaIOBaHb, 3pO0OJICHO
BHUCHOBOK, 110 OHOMAacTH4YHa (pa3eoioris HiMelbKoi MOBH
€ KJII0YEeM 0 PO3YMiHHS MEHTAJIBHOCTI HIMEUbKOI Haii, ii
ICTOPUYHOTO Ta KyJABTYPHOI'O PO3BUTKY Ta 3B’SI3KiB 3 1HIIUMHU
HapOoJIaMH, BiJOOpaXKaroun y CBOEMY CKJIaJli IK MI>KHAIIIOHAJIb-
HU, TaK 1 cnienudiuHO-HaLlIOHATbHUN KOMIIOHEHT HIMEUbKOi
KYJIBTYpH.

KurouoBi cjioBa: Qpaseonoriydi OAMHUIN, OHOMACTHKA,
OWKOHIM, OHIM, KiIacudiKallis, ICTOpPUYHUI aCIEKT.

MocranoBka mpodaemu. Hapasi criocTepira€Tbes akTHBHHI
PO3BUTOK KOTHITHBHOI JIHIBICTHKH, SKa MPHJIIAE BENUKY yBary
BHBYCHHIO KAPTHHH CBITY 1 ii BiJ0OPaKEHHIO Y MOBI.

Oco0nuBe 3HAYEHHS 3 TOUKH 30Dy KY/IBTYPOIOri4HOTO MOTEH-
miany MarTh (paseonoriuni omuHAI. CHOTOXHI B JHTBICTHIT
HABITb iCHY€ TIOHATTS (PPa3eoNOriuHOT MoJIeTi CBITY, SiKa MPeACTaB-
7sie 00010 cHCTEMY, Jie KOKeH (hpaseonorizM BUKOHYE 0COOMHBI
dynkuii B onuci peaniii HaBkonMIIHBOT Aificocti. [Ipo 3natHicTs
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(pazeonorii B sAckpasiil, 00pasHili hopMi BimoOpaxkaTH HABKO-
nuuHii cBit Bke macamu X. Kacapec, @. bycnaes, B. Bunorpa-
noB, B. Apxanrenscekuid, B. Tenis, J[. Manbuesa, JI. Poiizerson,
€. Bepemarin, O. Koctomapos.

ToMmy BBa)aeMo NepCTIeKTHBHIM BUBYCHHS HALlIOHAMBHOT CIie-
ik Gpaseosorii Ha T MOBHUX OJWHHIb, IO Bif[Pi3HSIOTHCS
TIIBAIIIEHOO COIIANBHICTIO, 3B’ I3KOM 13 KHTTAM CYCHiThCTBA. [l0
TaKUX OJIMHUIb BITHOCATHCS BJACHI IMEHA, 30KpeMa OMKOHIMH,
OCKUTBKH BOHH € 0COOIMBICTIO MOB YCiX 4aciB i HAPOMIB 1 31aTHI
farato po3MoBiCTH PO MUHYIE Ta ChOTOJIEHHS HAPOY-HOCIS MOBH.

AKTyaJbHICTb CTATTi 3yMOBIEHA 3HAYHUM iHTEPECOM cydac-
HOi JIHTBICTHKH IO ()paseonorii Kk HaykoBoi jaucrumiiad. [Ipo-
Omema BUBYCHHS (hpa3eONOTi3MiB € Hapasi Tyke akTyalbHOW I
THBICTHKH, OCKIIbKH MOBA € HALIOHATBHOI0 (JOPMOIO BUPAKEHHS
1 BTUIEHHAM TyXOBHOI i MaTepianbHoi KyTsTypr. MoBa BimoOpakae
TpoIIeC TTi3HAHHA 1 OCTAE K OCHOBHHIA 3aC10 BUPAKEHHS TYMOK.

Meroto cTaTTi € T0CITiDKEHHS PPa3eonori3MiB 3 yKpAiHCHKUMH
Ta HIMEI[bKUMH OMKOHIMAMH, aHaJi3 y/Ke TPOBEACHNX A0CTIIKEHD
3 JIaHOi TEMATHKH, JOCIIKEHHS (JPA3eoNori3MiB 3 OMKOHIMHUM
KOMIIOHEHTOM.

[lo3HaueHHs TPEIMETIB peanbHOi MIHCHOCTI MOBHWMH 3Ha-
KaMy — poLiec MOCTiiHui 1 6e3nepepsHuid. [1i3Hatouu cBiT, TrofuHa
J1a€ HA3BH OKPEMHM HOTO YaCTHHAM, TIPH [IbOMY BOHA «KJIacu(pikye
(f1ae 3aranbHi Ha3BH), IHAMBIAyaMmi3ye Ta ineHTH(IKYe (1ae BIacHi
Haseu)» [1, c. 230]. OcranHiM yacoM 3pocia yBara 10 (yHKIIiO-
HYBaHHS CaMe BIACHUX Ha3B. Y MOBO3HABCTBI HAyKa, fKa 3aiMa-
€ThCSL BUBYCHHAM T4 JOCTI/UKCHHSM BJIACHUX Ha3B, HA3MBAETHCS
oHoMacTukoro. Lo i siB1sie coboto TepMiH «oHOMacTHKa?» Maiixe
B YCIX MPOAHANI30BAHHX JIHTBICTHYHAX, TYMAYHAX Ta CHIUKIO-
TIEAMYHIX CTIOBHUKAX 3YCTPIUAIOTHCS CXOKI MOSCHEHHS. | Bci BOHH
JOCHTb CTHCIO Ta JAKOHIYHO TOJAIOTh BU3HAYEHHS OHOMACTHKH
ak Haykn. [loBHe TIyMaueHHS MBHOTO JiHTBICTHYHOTO SBHUIIA
MOKHa 3HAHTH B JIIHTBICTHYHOMY CHIMKIOMNEIMYHOMY CIIOBHHKY
3a pemakiieto B.M. SIpueoi. Onomactika [Bin rpem. onomastike
(téchn€) — MyrcTENTBO TaBaTH IMEHA] — PO3ILT MOBO3HABCTBA, SAKHH
BHBYAE BIACHI iMeHa. TepMiHOM «OHOMACTHKA) HA3MBAKOTh TAKOK
CYKYIIHICTb BIIACHHX iMEH, SIKa TO3HAYAETHCSA I TEPMIHOM «OHIMISY.
Y nesKux mparsx TepMiH «OHOMACTHKa» BKMBAETHCS B 3HAYCHHI
«aHTponoHimika» [2, c. 346-347].

Anaui3 octanmix gocaikens i myoikaniii. CyyacHa  oHO-
MACTHKA BU3HAYAE BIACHE iM'S fK YHIBepCalTbHY (DYHKIIOHATb-
HO-CEMAHTHYHY KATeropilo, OCOOMMBUII THI CITOBECHHX 3HAKIB,
TpHU3HAYCHHS AKUX TOMATAE y BHOKPEMJCHHI Ta ileHTH(iKamii
OIIMHUYHEX 00’€KTiB (iCTOT Ta HEICTOT), MO BUPAKAIOTH OXHHIIHI
TIOHATTS I 3araibHi YSBICHHS MPo 1i 00 €KTH B MOBI, MOBJICHHI
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Ta KynsTypi Hapoxy (O.1. Qousxosa). UncnenHicTs BIacHIX Ha3p
(BH) y coBHuKOBOMY CK1ajii KOXHOI HallioHaNbHOT MOBH, iX Haj-
3BHYAiiHA PI3HOMAHITHICTb MPUBEPTAIOTH JI0 ceOe B HALI Yac 0Co-
omusy yBary pocninnnkis (b.M. Axmnrok, J{. Binbscke, 0.10. Kap-
nenko, }0.0. Kapnenko, O.®. Kynina, I Haymann, [.E. Parxikosa,
0.B. Cynepancbka, U. ®enppern Ta iH.).

Buknag ocHoBHoro Mmarepiamy. MoBHE 3HaueHHS OHiMiB
CKIIaJIa€ThCs 3 POIOBOI AIENMATHBHO! HA3BH «UONOBIK», «KIHKA»
(71711 aHTPOTIOHIMIB) 1 «KpaiHay, «MICTOY, «pIuKay (IS TONOHIMIB).
CBOEpiIHICTD OHIMIB Y MOBI BUK/THKAE HATATbHY 0TPEOY BUBUCHHS
0co0MMBOCTEH TXHBOTO (yHKIIOHYBaHHS Y dpaseornorii. 3a ceman-
THYHOT TpaHc(opmallii BiOyBaeTbcs CHMBOMI3ALis OHIMIB. Bonn
BHXOJISITh 32 MEKi CBOIX OHOMACTHYHMX (YHKIIH Ta mepecTaroTh
OyTH BUpaKeHHSM a0COMIOTHOT OXTMHUYHOCTI.

3aranom ke, OHIM — I Pe3yJIbTar B3aeMoJil Pi3HOMAHITHHX
MOBHHX, NIPUPOIHUX, COIIATbHUX, TCHXONOriuHuX (dakrtopis. Lle
03Hayae, 110 OHOMACTHKA € MPUKIAAOM CHHTETHYHOI HAYKH, SKa
BUKOPHCTOBYE JaHi 1 IPUHOMH IOCTIDKEHHS IIMPOKOT0 KoMa ryMa-
HITapHUX 1 IPUPOO3HABYMX HAYK — JTIHTBICTHKH, iCTOPIi Ta JKepe-
TI03HABCTBA, aPXEONIOrii, reorpadii, reomorii i iHImmX.

Po3BUTOK OHOMACTHKH SIK HAYKOBOT IMCLIMTLTIHE MOXHA YMOBHO
po3niuTi Ha Tpu etanu. [lepuimii eTam — 1e Tak 3BaHa «IoaKaje-
MiuHa J100a», KoM CTBOPIOIOTBCA MEPIIi CIOBHHKH BIACHHX iMEH
13’SIBIIAIOTHCS HAYKOBI PO3BI/IKH 13 3a3HaueHOi mpoOnemaruky., L{ei
nepion TpuBas jio cepenunn XIX cr. Jlpyruii eran oXomoe apyry
nonosuHy XIX cr. — nepury nonopuny XX CT., KOMH 3 SIBIAIOTBCS
aKajieMiuHi (UIONOTIUHI JT0CITIUKEHHS 3 OHOMACTHKY, |, HapernTi,
TpeTiit etanm (apyra nonouHa XX c1. — moyarok XXI ct.), komn
OHOMACTHYHI JIOCTI/DKCHHS! 3IIHCHIOOTECA pa3oM 13 (inonoramu
i daxiBusmu-ictopukamu. [lepii oHOMACTHUHI PO3BIIKH 3’SBH-
nucst e Topi, ko B «[losicti munymux ity Hecrop-nitonucerts
HaMaracs Ji3HaTHCh «...0TKYIa €cTh Tommia Pycckas 3emisy.
Criouatky BiH 3’scOBy€ €THMONIOTIIO Ha3Bu ctomumi Pyci — Kuesa
i B 38’13Ky 3 muM Haoauth jerenay npo Kus, lllexa, Xopusa
Ta ixHto cecrpy JIubinp. Jlani BiH HABOAUTH JaHi PO TOXOPKEHHS
HA3B JIGAKUX JITOMMCHHX TLIEMEH 1 JIOCII/KY€ NOXODKEHHS Ha3BH
Beiei nepkau — «Pycb» [poTe Brepie TepMiH «OHOMACTHKA»
3anporoHyBas xopsarchkuii minreict T. Maperia y 1886 p., mpote
CTOYATKY T[ell TEpMiH PO3MIAAABCA JHIIE B OIHOMY PO3MLNI OHO-
MACTHKH — aHTponoHimili [3, . 147].

Haiinepmi cnpobu omucy 1 knacuikanii oHiMiB, 30Kpema
OMKOHIMIB, HAIEKATh YeChbkoMy BUeHOMY, icToprkosi @. [Tanaip-
KoMy, sKuii y jociimkerni «Rozbor etymologicny mistnih jmen
ceskoslovenckyh» posmisaas micuesi ofikoHIME SK JBI OCHOBHI
TpyIH, a came: 1) Ha3BH, sKi BUHUKIH Bill aHTPOTIOHIMIB, TOOTO Bijl
BIIACHUX IMEH 3aCHOBHUKIB a00 BITACHUKIB TIOCEIEHb; 2) Ha3BH, AKI
BKa3yl0Th Ha reorpadiuHe MONOKEeHHS TOr0 UM iHIIOro HACENEHOro
nyHKty. Kpim Toro, Knacu(ikytouu TOMOHIMH, aBTOp 3BEPTaB yBary
HA CEMAHTHKY 1 MOP(ONOTIYHY CTPYKTYpY TOMOJEKCEM, 30Kpema
THX, SIKi BAHHKIIA BHACTIIZIOK CIIOBOCKIa[aHHSI.

[Ipote OCHOBOTONOKXHMKOM CITOB’STHCHKOi OHOMACTHKH BCE
K BBaxaetbes ©. Muknoumy, skuii y mpansx «Die Bildung der
Ortsnamen aus Personennamen im Slavischen» i «Die slavischen
Ortsnamen aus Appellativeny monas y kinmi 20-x pp. XX cr.
OCHOBHI TIPUHIIMIH KIAcH(iKalii CIOB’SHCHKHX TeorpadivHux
Ha3B.

Takok OHOMACTHYHHMH Matepian OyB BUKOPHUCTaHMii Ml yac
CTBODEHHSI IPaMaTHK CIOB’SHCHKMX MOB, 30KpEMa: TpaMaThKi
E. Myxu (JIetmir, 1891), mpani A. Cobonescbkoro «Jlekii 3 icto-

pii pociiicbkoi MoBu» (Kuis, 1888), «lcTopuynoi rpamariku dech-
xoi moBmy» f1. T'ebayepa (Ipara, 1898), «lcTopuumoi rpamarTuku
nonbebkol MoBm» S, Jlocsik (JIbeie, 1922-1927), mpani T. Mape-
THya «[pamatrka i CTUITICTHKA XOPBATCHKOI, a00 cepOCHKOI, JiTe-
paryproi moBu» (3arpe0, 1899), «Icropii bonrapeskoi moBu» (bep-
nin, 1929) C. Mnazenosa, npari ®. Pamosuia «Kopotka ictopis
croBeHchkoi MoBmy (JIrobmsua, 1936) [4, . 179].

O#iKoHIMIs TI0CiNa YiIbHE MICLIE B CHCTEMI JIFOICHKMX L[IHHOC-
Teil. BoHa HaNEKUTh 110 KyTbTYpPHOTO Haj0aHHS HAPOLY 1 € THM
YHIBEPCATBbHIM ICTOPHYHO-COIIATBHIM (DAaKTOM, SKHH Ja€ TPaBo
TPaKTyBaTH 1i AK CBOEpIIHIH (peHOMeH KymbTypr. OHKOHIMHA — 1€
0co0MMBHIT KIac OHIMIB, SKHH CYTTEBO BUPI3HAETHCA CEPeN {HIIMX
KJ1aciB OHIMIB 1 HABiTh Cepell IHIIMX PO3Ps/IiB TOMOHIMIB. [0M0B-
HOK) NPUYMHOI 1IOTO € Te, WO MOCEIeHHS — 1e reorpadivi
00’ €KTH HE TIPUPOTHOTO TOXOKEHHS,  Pe3YIBTAT TIOACHKOT JIisITb-
HOCTI, TIPOZYKT Hparti TOACHKEX pyk. Came TOMy Taki Ha3BH BHpa-
’KalOTh HACAMIIEPE]] BIIHOIICHHS OCEEHHS 10 OKpeMoi 0cobn abo
JI0 TPYIIH JToieit. 3HAYHMIT BILTHB HA PO3BHTOK CJIOB’SSHCHKOI OHO-
MacTuku XX CT. Ml Tparti MOMbChKOTO TocTimaika B. Tammmip-
Kxoro, skuii y 30-x pp. Hamoro cromitts y mpaii «Slowianskie
nazwy miejscowe» Ioj[aB CBOKO, IOCKOHANIITY Bifi Kiacudikarii
®. Muxnommnya, JeKCHKO-CEMAHTHYHY KiMach(ikamiio CIOB’SH-
CBKHX OFKOHIMIB. B. TammupKuil Tex NpomoHye JUHTH TONOHIMH
Ha JIB TPYIIH, aje 3/iHCHIOE [eH MO Ha [HINNX 3acafax: a) Mic-
1eBi HA3BH, 1O 3aBKIH Oy/TH HA3BaMH MICIIEBOCTI; 0) Ha3BH, 110
criepiry Oyu HaliMEHYBaHHAMH JIONIEH, a 3r0fIOM — Ha3BaMH Mic-
neocteit. Kimacuikamis Ha3s HaceneHux myHKTIB B. Tammitpkoro
Ha KUbKa JECATHINITH CTaNa 3aralbHONPUIHHATON0 TS TIONBCHKHX
1 0araThoX iHITEX CTTOB’THCHKIX OHOMACTIB.

Y HIMEIIbKOMOBHOMY TIPOCTOPI Ha3BH MiCIIEBOCTI B OCHOBHOMY
KeMBTChKO- HIMEIBKOTO TOXO/keHHS. OCHOBHI CIIOBA TOCTYTOBO
3a0yBarOThCA, 1 CHOTOHI 0araTo 3 HUX BXKe HE MOKHA BIPI3HATH
Bix cydikci. Hampnkna: cydikcn -em, -en, -um OCTYIOBO CTBO-
proBasics 3 0CHOBHOTO cioBa — heim. OcHOBHE CIIOBO BKasye Ha
TPUYMHY HaWMEHYBAHHSA MICI, BOHO MOXKe BKA3yBaTH Ha pi3Hi
xapakreprctukn obmacti. Ipukman: -berg, -wald, -kirchen. Ha
MICIIi OCHOBHHX CJTiB TaKOX MOKYTb OYTH Cy(iKkcH, fKI HE MAIOTh
BacHoro cexcy. Hanpukraz: -ach, -in, -ing, -ede: jemanden auf den
Blocksberg wiinschen — «nociamu koeoch 00 didbkay.

Hapasi icHye 10cHTb BeliKa KiTbKICTh OUKOHIMIB, TIOXO/DKCHHS
SKUX € HeBU3HAYCHUM, Hanpukia: Leben wie Gott in Frankreich —
arcumu K Boe y Opanyii — «dyarce dobpe grcumuy. BBakaeThes, Mo
1eit dpaseornorism BUHUK He3abapoM micis OpaHiy3bkoi peBoo-
i, konu y @paHuii Ha AesKuil yac KyIsT po3ymy OyB 3aMiHeHHiT Ha
xpuctusiactso. Da ist Holland in Not/in Noten — [onnandis ¢ 6idi
(Gymu 6e3nopadnum, 3HAxX00UMUCy y KpUMUUHOMY CIMAHOBUE).
[Moxomkenns 1iel (pasu Hes'scoBane. MMoBipHo, 1ei (paseono-
Ti3M XapaKTepu3ye OTaHy CHTYAILi0, B SKii TOJIAH/L ONUHHUITHCS
Tij{ yac Apyroi 3aBOMOBHUIILKOI BiliHM mif KepiBHUUTBOM Jliomo-
Bika X1V (Tak 3BaHO ro/uIaH/ICkKOT BiliHH).

Takox 3HauHe Micle B HIMEIBKOMY OHOMACTHKOHI MOCIIAe
olikoHiM Pum (Rom). YucenbHicTh dhpaseonori3mis i3 UM OHKOHi-
MOM TPOCTO Bpaskae. Hapenemo aeski npukiaiu:

In Rom gewesen sein und den Papst nicht gesehen haben —
nobysamu y Pumi, a [lany max i ne nobayumu. 3HaYEHHS: He noba-
Yumuy Hati20108Hi020.

Rom ist (auch) nicht an einem Tag erbaut worden — Pum ne
00uH OeHb 0y0y6ascs. SHAYCHHS IIHOTO (Pa3eONIoTi3My Take: «Jeski
3a60aHHs. Rompedylomp uacy 01 ix peanizayii». 3TiIHO 3 JIETEHJIOHN,
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Pum Oy 3acHoBanmit y 753 poui 10 H.e. Oparamu-OnM3HIOKaMH
Pomyrnom Ta Pemom. Ha cemn maropOax micta yrBopuimcs mepui
OCENEH s, SKI 3rofoM 00’eqHamucs B ogHe Micto. Bee Olmblie
moneit mepeikmkano B Micto Ha Tubpi. Takum yuHOM, y Haposi
BUHHK 00pa3 «BIYHOTO MicTay. | OCKibKM Lel mporec TBOPEHHS
TPHBAB TaK JIOBIO, MH JI0Ci 3BepTaEMOCS 10 Prmy, SIKIO X0ueMo cKa-
3aTH, 10 HOJI MOTPIOCH Yac, 100 3aKIHYKTH IOCh TPEKPACHE.

Mit Fragen kommt man nach Rom — 3 numannsiymu iidyms 0o
Pumy.

B ykpaiHchKiii MOBI € [TOBHH EKBIBATIEHT, KU TAKOK MiCTHTD
olikoHiM: s13uK 0o Kuesa dosede. IcHye Takox y HIMELBKiH MOBI
Bupa3 Mit Fragen kommt man durch die Welt, coBocriomnyuenss
durch die Welt i nach Rom B naHoMy BUNAIKy CHHOHIMIuHI,
OCKLUIBKH timu 6 Pum — BCE OJHO, 10 POITH Yepe3 BeCh CBIT, TOOTO
JIyKe JIAIEKO, 3BIIICH MOXO/KEHHS 1bOTO (DPaseosorizmy.

Hepiaxo 3ycTpiuarothes (pa3eoorisMi 3 KOMIOHEHTOM-0li-
KOHIMOM 13 CTaponaBHboi Mi(poiorii a0o 0i0MiHHOT, €BAHTENCHKOT
MiQomorii, Och nesiki 3 HuX:

Eulen nach Athen tragen — cos ¢ Ainu Hocumuy. 3HaYCHHS:
«pobumu wocw 3aisey. B ykpaiHChKil MOBI BIITOBITHUK: Jumil
600y 6 Kon0043b. TloxomkeHns wiei ¢pasu — narnucbke. Haskomno
Adin 1B micTi 6yno Oararo coB. Coa Oya 171 IPEBHIX TPEKiB CHM-
BOJIOM MyZpOCTi i arpuOytom Ooruni Adinu, sika Oyna OOruHEr0
MyzpocTi 1 OoruHeto 3axucTy AQiH.

Wie in Sodom und Gomorrha zugehen — mam npocmo codom
ma eomoppa. 3HAUCHHS: Micye HOBHe 2piXis, AMOPATbHUX OisiHb.
Bucnie moxomuts 31 Craporo 3amoBity, SKuil PO3MOBIIAE MPO
nopouni Micra Coziom 1 ['omoppa. bor mocnas Ty suronis, mo6
PO3MOBICTH JIOIAM, IO BiH X0 3HMIIMTH 00UjBA MicTa. Ale
SKIIO 3HAHYTHCS ECATh MPABEIHUKIB, BiH 30epexke MicTo. Bonn
He Oynu 3Haiineni, 1 bor 3pyitnysas i micust: «I [ocrons yuunus
zom i oroub 3 Heba Ha Comom 1 [omoppy».

3ycTpiualoThes TAKOXK OMKOHIMHU Y (hpaseonori3max i3 JereH,
Ka3o0k, donbkiopy abo mpocto 3 miteparyproi MoBu. Hasezmemo
IesKI 3 HUX:

Jemanden auf den Blocksberg wiinschen — gionpasnsmu xo2oco
Ha bnokcbepe. 3HAYCHHS: nocunamuy Koeoch nio mpu uopmu, yice
danexo. broxcbepr — 11e ereHapHe Miciie 3ycTpidi BiIboM Ha cMO-
JISHIR TOpi, Mae TaKOXK iHITY Ha3By BpokeH — HaHBUILMN TTiK TOPH.
Takum urHOM, TOH, XTO BijIpaBisie Koroch Ha ropy biokcbepr,
TNPOKJIMHAE HOTO 1 XOTiB OM OauuT HOro Iyke Janexo, a came
B KOMIIaHii BilbOM 1 OPTIB.

s0 grofi wie das Heidelberger Fafi sein — oymu éenuxum, sik eeti-
denvhepsvka Oouka. SHAUCHHS: Mamu senuyesni posmipu. Opaseo-
JIOTI3M MOXOIKTh BiJl refiienb0ep3bkoi 00K — HaOLTbIIOT O0uKH
JUISL BUHA, 1110 30epiraeThest B miBasiax [ednenp0ep3bkoro 3aMKy.

ab nach Kassel — 2emv ¢ Kaccenv. 3HaUeHHS: 10U 2emb, 3HU-
KkHu 3 ouell. Opazeonoriam 30epirae HeraTUBHI acowliallii, 0B’ s3aHi
3 mictom Kaccenb, skuii mij yac BiiiHM MiBHIYHOAMEPHKAHCHKIX
KOMOHiH AHIIT 32 He3aekHicTh OyB 30ipHIM ITYHKTOM HIMEIIBKHX
PEKpYTIB.

Y ¢pazeonori3max HalioHANBHOTO XapakTepy BilToOpakeHi
1oyt 1 haKTH, SKi He MAKTh MICIIS B IHIIMX KYJIbTYpax, a B MOBAX
niepeKIIaTy 3HaYCHHS (pa3eoNoriyHuX pealiii mepeaeThes, K mpa-
BHIIO, HE (DPa3eONOriaHAM ILITXOM.

BucnoBku. Bapro 3a3HaunT, mo TeMa JTOCIIPKEHHS 3aciy-
TOBYE TOJIANBIION0 PO3TISY SK Y TEOPETHYHOMY, Tak i B IpaK-
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THYHOMY AacTieKTaX, OCKINbKM iCHye Ime Oe3mid (ypazeomnorizmis
3 IHIIMM TOMOHIMHAM KOMIOHEHTOM. TOMY HaM 3/1ar0Thes IUTiJI-
HUMH 1 TIONANbIII JOCTIKEHHS B il 00macTi, e, AK 1 pamime,
3QUIMIIAETBCS Maca HeBuBueHHX npoueM. [loxanbii HaykoBi po3-
BIJIKH MOKYTb OyTH 110B’13aHi 3 O1IbLII IeTaTbHUM BUBYCHHAM (hpa-
3€0JI0T13MiB, PO3UICHOBAHNX HA KOMIIOHEHTH, ab0 Ha TMPHKIAJax
IHIIMX MOB Y MUKTUCIHMILTIHAPHOMY aCTICKTI,
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Chepurna Z. Phraseological units with the onym
component in the historical translation aspect

Summary. The article deals with the concept
of “onomastics”, presents the historical development of science,
whose history began in the times of Kiev Rus; the achievements
of the scientists who first described and classified
the ones are analyzed. The division of the oykonyms into
two main groups according to F. Palatsky is also considered;
the use of onomastic material in the creation of grammars
of Slavic languages is analyzed. It was investigated as
a result of the interaction of various linguistic, social, natural
and psychological factors, the purpose of which is to identify
and identify individual objects. The increase in popularity
of the study of phraseologisms with the onnim component in
terms of the functioning of the historical and national-cultural
realities of a particular people is considered. Much attention
is paid to the new phenomenon of culture — oikonymy. This
onim class differs significantly from other classes and even
among other place names. As it is almost impossible to
thoroughly and simultaneously study the entire oconomic
system of any country, therefore, most of the names
of settlements of a given country have not been studied
yet. In the translation aspect, German phraseologisms with
oykonyms are presented and analyzed. Based on the analysis
of the considered scientific developments, we can conclude
that the onomastic phraseology of the German language is
the key to understanding the mentality of the German nation,
its historical and cultural development and relations with
other peoples, reflecting in its composition both the ethnic
and specifically national component of German culture. The
development of onomastics as a scientific discipline can be
divided into three stages. The first stage is the so-called “pre-
academic day”, when the first vocabularies of proper names are
created and scientific intelligence on the above issues appears.
This period lasted until the middle of the nineteenth century.
The second stage covers the second half of the nineteenth
century — the first half of the twentieth century, when academic
philological studies in onomastics appeared.

Key words: phraseological units, onomastics, oykonym,
onym, classification, historical aspect.




